
FULL SIZE OUTSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS - OWB FULL SIZE
SPRINGFIELD XD 9MM/.40 RIGHT HAND

Edgwood Shooting's line of outside the waistband holsters for full size handguns.
They're hand made with 100% genuine, premium American cowhide and come
fully lined with the same quality soft leather for a smooth texture and comfortable
fit. Leather color may vary slightly based on hides in stock. 1911 Government (5”)
1911 Commander (4.25”) Beretta: 92FS (9mm) Browning: Hi-Power (9mm) Colt:
Single Action Army (.357 Mag) CZ: P-09 Glock: G21 Full Size (.45 ACP) G17/22
Full Size (9mm/.40) G19/23/32 Compact (9mm/.40/.357 Sig) Sig Sauer: P220 W/
Rail (.45 ACP) P226 W/ Rail (9mm/.40/.357 Sig) P229 No Rail (9mm/.40/.357
Sig) P229 W/ Rail (9mm/.40/.357 Sig) Smith & Wesson: Model 686 4” Revolver
(.357 Mag) M&P .45 Full Size M&P 9mm/.40 Full Size M&P 9mm/.40 Compact
Springfield: XD (9mm/.40) Taurus: Model 605 Poly Protector w/ 2” barrel (.357
Mag)

Attributes

Name: OWB FULL SIZE SPRINGFIELD XD 9MM/.40 RIGHT HAND
Manufacturer: EDGEWOOD SHOOTING BAGS
Product no.: 100038236
Mfr. No.: OWBF SPFLD XD
Color: Brown
Hand: Right
Make: Springfield
Material: Leather
Model: XD
Style: Belt Holster
Delivery weight: 0.125kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 165mm
Shipping length: 254mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das FULL SIZE OUTSIDE THE
WAISTBAND HOLSTER

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des FULL SIZE OUTSIDE THE WAISTBAND HOLSTERS von Edgewood
Shooting. Dieses Produkt ist speziell für die sichere Aufbewahrung und den Transport Ihrer Handfeuerwaffe
konzipiert. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um die sichere Nutzung und
Handhabung des Holsters zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Holster für Ihre spezifische Waffe geeignet ist.
Verwenden Sie das Holster nur für die vorgesehenen Zwecke.
Halten Sie das Holster und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig das Holster auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Bewahren Sie das Holster an einem sicheren Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Achten Sie darauf, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie sie in das Holster einsetzen.
Stellen Sie sicher, dass das Holster richtig sitzt und die Waffe sicher hält.
Vermeiden Sie es, das Holster in Bereichen zu tragen, in denen das Tragen von Waffen verboten ist.
Tragen Sie das Holster immer so, dass die Öffnung nach unten zeigt, um versehentliche Entladungen zu
vermeiden.
Überprüfen Sie vor dem Tragen, ob das Holster richtig eingestellt ist, um eine sichere Handhabung zu
gewährleisten.

Anleitung zur Installation und Nutzung

Installation des Holsters:

Wählen Sie einen geeigneten Gürtel, der für das Holster geeignet ist.
Fädeln Sie das Holster durch den Gürtel und stellen Sie sicher, dass es fest sitzt.
Passen Sie die Position des Holsters an, um einen bequemen Zugang zur Waffe zu gewährleisten.

Nutzung des Holsters:

Nehmen Sie die Waffe in die Hand und überprüfen Sie, ob sie entladen ist.
Führen Sie die Waffe vorsichtig in das Holster ein, bis sie sicher sitzt.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob die Waffe sicher im Holster sitzt, insbesondere vor dem Tragen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Holster gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Leder und
Kunststoffprodukten.
Wenn das Holster beschädigt oder abgenutzt ist, entsorgen Sie es sofort, um Gefahren zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit Ihres Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Verkäufer. Es ist wichtig, dass Sie alle Sicherheitsrichtlinien befolgen und bei Bedarf Unterstützung anfordern.

Vielen Dank, dass Sie sich für das FULL SIZE OUTSIDE THE WAISTBAND HOLSTER entschieden haben. Ihre
Sicherheit hat für uns oberste Priorität.
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Safety Instruction Guide for FULL SIZE OUTSIDE THE
WAISTBAND HOLSTERS

Introduction
Thank you for choosing the FULL SIZE OUTSIDE THE WAISTBAND HOLSTER designed for fullsize handguns,
including the Springfield XD 9mm/.40. This guide provides essential safety instructions to ensure the safe and
effective use of your holster. Please read this document carefully and follow all instructions to minimize risks and
ensure your safety.

General Safety Guidelines
Ensure that the holster is suitable for your specific firearm model before use.
Always handle firearms with care and follow all safety protocols.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for signs of wear or damage.
Store the holster in a cool, dry place away from direct sunlight.
Report any safety concerns or incidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Firearm Compatibility: Ensure that your firearm is compatible with the holster model.
Secure Fit: Always ensure that your firearm is securely fitted in the holster before wearing it.
Avoid Obstruction: Ensure that the holster does not obstruct movement or access to the firearm.
Use with Caution: Be aware of your surroundings when drawing or reholstering your firearm.
Proper Retention: Regularly check the retention mechanism to ensure it functions correctly.
Avoid Modifications: Do not modify the holster in any way, as this may compromise safety.

Instructions for Installation and Usage

Wearing the Holster:

Place the holster on your belt, ensuring it is positioned at a comfortable angle for drawing.
Adjust the holster's position to ensure it does not interfere with your movement.

Inserting the Firearm:

Ensure the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Carefully slide the firearm into the holster until it is fully seated.

Drawing the Firearm:

Use a firm grip on the firearm while drawing it from the holster.
Practice drawing the firearm in a safe environment to ensure proficiency.

Reholstering the Firearm:

Always ensure the firearm is pointed in a safe direction when reholstering.
Gently slide the firearm back into the holster without forcing it.

Cleaning and Maintenance:

Regularly clean the holster with a soft cloth to remove dirt and debris.
Avoid using harsh chemicals that may damage the leather.

Disposal Instructions



When disposing of the holster, ensure it is done in an environmentally friendly manner.
Consider recycling the leather if possible.
Dispose of the holster in accordance with local regulations regarding leather products.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of your holster, please refer to the manufacturer’s
website or customer service resources.

Thank you for prioritizing safety while using your FULL SIZE OUTSIDE THE WAISTBAND HOLSTER. Your
adherence to these guidelines will help ensure a safe and enjoyable experience.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir la funda fuera del pantalón Edgewood Shooting para su pistola de tamaño completo Springfield
XD 9mm/.40. Este manual proporciona instrucciones de seguridad y uso para garantizar una experiencia segura y
satisfactoria. Por favor, lea atentamente todas las secciones antes de utilizar el producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la funda esté diseñada específicamente para tu modelo de pistola.
Verifica que la funda esté en buenas condiciones antes de cada uso.
Mantén la funda alejada de fuentes de calor y humedad.
No uses la funda si está dañada o muestra signos de desgaste.
Almacena la funda en un lugar seguro, fuera del alcance de los niños.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para el uso y cuidado del producto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso Correcto: Asegúrate de que la pistola esté descargada antes de colocarla en la funda.
Ajuste Seguro: Verifica que la funda ajuste correctamente y que no haya posibilidad de que la pistola se
deslice o se caiga.
Manipulación Segura: Al sacar la pistola de la funda, asegúrate de que el área esté despejada y que no
haya personas cerca.
Transporte: Si transportas la funda, asegúrate de que la pistola esté en la funda y que esta esté asegurada.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de la Pistola:

Asegúrate de que la pistola esté descargada.
Desliza la pistola en la funda, asegurándote de que esté completamente asentada.
Verifica que la pistola esté segura y que no se mueva al sacudir la funda.

Uso de la Funda:

Coloca la funda en tu cinturón o en el lugar designado.
Ajusta la funda para que quede cómoda y accesible.
Asegúrate de que la funda no interfiera con tus movimientos.

Mantenimiento:

Limpia la funda con un paño suave y seco.
No uses productos químicos agresivos que puedan dañar el cuero.
Inspecciona regularmente la funda para detectar signos de desgaste.

Instrucciones de Eliminación
Si decides deshacerte de la funda, asegúrate de hacerlo de manera responsable.
Considera reciclar el cuero o buscar un programa de reciclaje en tu área.
No abandones la funda en lugares públicos; asegúrate de que sea eliminada adecuadamente.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre la seguridad del producto o su uso, consulta con el fabricante o el
distribuidor autorizado. Es importante que todas las consultas de seguridad se dirijan a un contacto basado en la UE
para asegurar una respuesta adecuada.



Recuerda que la seguridad es lo primero. Siguiendo estas instrucciones y directrices, podrás disfrutar de tu funda
Edgewood Shooting de manera segura y efectiva.
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Guide de sécurité pour le holster à l'extérieur de la
ceinture Edgewood

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster à l'extérieur de la ceinture Edgewood pour votre pistolet de taille complète. Ce guide
vous fournira des instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit.
Veuillez lire attentivement ces instructions avant d'utiliser le holster.

Lignes directrices générales de sécurité
Assurezvous que le holster est compatible avec votre modèle de pistolet.
Inspectez toujours le holster avant utilisation pour détecter tout dommage ou défaut.
Ne laissez jamais le holster sans surveillance lorsqu'il contient une arme à feu.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Utilisez le holster uniquement pour son usage prévu, c'estàdire pour porter des armes à feu de taille complète.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Ne transportez jamais une arme à feu avec le chargeur chargé dans le holster.
Assurezvous que l'arme est déchargée avant de la placer dans le holster.
Vérifiez que le holster est correctement fixé à votre ceinture avant de vous déplacer.
Évitez de tirer ou de tirer sur le holster pendant qu'il est porté.
Ne tentez pas d'ajuster le holster pendant que vous le portez.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation du holster :

Choisissez un emplacement confortable sur votre ceinture pour porter le holster.
Glissez le holster sur la ceinture, en vous assurant qu'il est bien en place.
Ajustez la position si nécessaire pour un accès facile à votre arme.

Utilisation du holster :

Placez votre arme à feu dans le holster en vous assurant qu'elle est bien maintenue.
Vérifiez régulièrement que le holster maintient l'arme en toute sécurité.
Pour retirer l'arme, assurezvous que vous êtes dans un endroit sûr et que l'arme est déchargée avant
de la sortir du holster.

Instructions d'élimination
Lorsque vous n'avez plus besoin du holster, éliminezle de manière responsable.
Ne jetez pas le holster avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour savoir comment éliminer les produits en cuir ou en matériaux
synthétiques.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter le fabricant ou le
distributeur. Ils sont disponibles pour vous aider et répondre à vos questions.

Conclusion
La sécurité est primordiale lors de l'utilisation de produits associés aux armes à feu. En suivant ces instructions, vous
contribuerez à garantir une utilisation sûre et responsable de votre holster à l'extérieur de la ceinture Edgewood.
Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité.
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Guida alla Sicurezza per Fondine da Cintura
Edgewood Shooting

Introduzione
Benvenuto nella guida alla sicurezza per le fondine da cintura di Edgewood Shooting. Questa guida è progettata per
garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei
Prodotti dell'Unione Europea (GPSR). Si prega di leggere attentamente le informazioni seguenti.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati che la fondina sia compatibile con il tuo modello di pistola.
Controlla regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare la fondina se presenta difetti visibili o se non funziona correttamente.
Mantieni la fondina e la pistola lontane dalla portata dei bambini e di persone non autorizzate.
Segui sempre le leggi locali e nazionali relative al porto d'armi.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza la fondina solo per il modello di pistola per cui è stata progettata.
Assicurati che la pistola sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Non forzare la pistola nella fondina; assicurati che si inserisca facilmente.
Evita di indossare la fondina in modo che possa essere facilmente afferrata o manomessa da altri.
Non lasciare la pistola incustodita nella fondina.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Controllo della Compatibilità: Verifica che la fondina sia adatta per la tua pistola (modello Springfield XD
9mm/.40 per questa fondina).
Inserimento della Pistola:

Assicurati che la pistola sia scarica.
Posiziona la pistola nella fondina, facendo attenzione a non forzare.

Indossare la Fondina:
Indossa la fondina in vita, assicurandoti che sia ben fissata e comoda.
Regola la posizione della fondina per un facile accesso.

Rimozione della Pistola:
Assicurati che l'area sia sicura prima di rimuovere la pistola dalla fondina.
Tieni la pistola puntata in una direzione sicura mentre la rimuovi.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento della pelle e dei materiali sintetici.
Non gettare la fondina nella spazzatura domestica se presenta segni di usura o danni; considera il riciclo o il
riutilizzo.
Contatta un centro di smaltimento locale per le migliori pratiche.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande relative alla sicurezza del prodotto o per segnalare un prodotto difettoso, contatta il tuo rivenditore
locale o un'autorità competente nella tua area. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la data di
acquisto.

Nota Importante

Ti invitiamo a segnalare prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti. Controlla regolarmente gli
aggiornamenti sui richiami sul portale Safety Gate dell'UE.

Grazie per aver scelto le fondine da cintura di Edgewood Shooting. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kabur zewnętrznych
Edgewood

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup kabury zewnętrznej pasa Edgewood przeznaczonej dla pełnowymiarowych pistoletów. Aby
zapewnić bezpieczeństwo użytkowników oraz długotrwałe użytkowanie produktu, prosimy o zapoznanie się z
poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu, upewnij się, że jest on odpowiedni dla Twojego modelu pistoletu.
Regularnie sprawdzaj kaburę pod kątem uszkodzeń i zużycia.
Przechowuj kaburę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Nie używaj kabury, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia, które mogą wpłynąć na jej bezpieczeństwo.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących noszenia broni.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj kabury tylko do pistoletów wymienionych w specyfikacji produktu.
Upewnij się, że broń jest rozładowana przed umieszczeniem jej w kaburze.
Nie pozostawiaj broni w kaburze bez nadzoru.
Kabura nie jest zabawką; trzymaj ją z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Unikaj noszenia kabury w miejscach, gdzie może być narażona na uderzenia lub zgniecenia.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Montaż kabury:

Przypnij kaburę do pasa, upewniając się, że jest dobrze zabezpieczona.
Upewnij się, że kabura znajduje się w wygodnej pozycji, aby umożliwić łatwy dostęp do broni.

Umieszczanie broni w kaburze:

Sprawdź, czy broń jest rozładowana.
Delikatnie umieść broń w kaburze, upewniając się, że jest dobrze osadzona.
Zaciśnij kaburę wokół broni, aby zapewnić jej stabilność.

Wyjmowanie broni z kabury:

Zawsze upewnij się, że broń jest skierowana w bezpieczną stronę.
Chwyć broń pewnie i delikatnie wyjmij ją z kabury, unikając nagłych ruchów.

Instrukcje Utylizacji
Kaburę należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli kabura jest uszkodzona, nie należy jej używać; skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów
niebezpiecznych.
Unikaj palenia kabury lub jej spalania, gdyż materiały mogą być szkodliwe dla środowiska.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji, prosimy
o kontakt z odpowiednim punktem wsparcia w Twoim regionie.

Pamiętaj, że przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczeństwo Twoje oraz innych osób.
Dziękujemy za zaufanie i życzymy udanego użytkowania kabury Edgewood.
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Käyttöohjeet ja turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa Edgewood Shooting Bags tuotteiden käyttäjäohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita täysikokoisille ulkoisen vyön holstereille, erityisesti Springfield XD 9mm/.40 mallille. Lue tämä opas
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että holsteri on sopiva aseellesi ja että se on oikein asennettu ennen käyttöä.
Tarkista holsterin kunto säännöllisesti. Etsi merkkejä kulumisesta tai vaurioista, jotka voivat vaikuttaa sen
toimintaan.
Vältä holsterin käyttöä, jos se on vaurioitunut tai jos se ei toimi kunnolla.
Pidä holsteri ja ase poissa lasten ulottuvilta.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja että se ei ole ladattu ennen holsterin käyttöä tai käsittelyä.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä aseen käytöstä ja kuljetuksesta.

Erityiset turvallisuusohjeet käytölle
Käytä holsteria vain suunnitelluille aseille. Vääränlainen käyttö voi aiheuttaa vaaratilanteita.
Varmista, että holsteri on kytketty oikein vyöhön tai muuhun kantovälineeseen.
Vältä äkillisiä liikkeitä tai voimakasta vetämistä holsterista, kun ase on paikallaan.
Älä yritä pakottaa asetta holsteriin, jos se ei mene helposti paikalleen.
Tarkista, että holsteri ei peitä liipaisinta tai muita tärkeitä asekomponentteja.

Asennus ja käyttöohjeet

Holsterin asennus:

Valitse vyö, johon haluat kiinnittää holsterin.
Aseta holsteri vyön päälle ja varmista, että se on oikeassa kulmassa.
Kiinnitä holsteri tiukasti vyöhön varmistaaksesi, että se pysyy paikallaan käytön aikana.

Holsterin käyttö:

Aseta ase holsteriin varovasti varmistaen, että se istuu tukevasti.
Varmista, että holsteri on oikein kiinnitetty ja että ase on turvallisesti paikallaan ennen liikkumista.
Tarkista holsterin kunto säännöllisesti käytön aikana.

Holsterin poistaminen:

Poista ase holsterista varovasti.
Irrota holsteri vyöstä vetämällä se pois varovasti.
Säilytä holsteri turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset ohjeet ja säännöt, jotka koskevat nahkatuotteiden ja
muiden materiaalien hävittämistä.
Varmista, että kaikki käytetyt osat hävitetään turvallisesti ja että ne eivät aiheuta vaaraa ympäristölle.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista tuotteen mukana
toimitetut asiakirjat. Muista myös seurata EU:n Safety Gate järjestelmää saadaksesi tietoa mahdollisista tuotteen
takaisinvetouutisista tai turvallisuustiedotteista.

Kiitos, että valitsit Edgewood Shooting Bags tuotteet! Käytä tuotetta vastuullisesti ja turvallisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för FULL SIZE OUTSIDE THE
WAISTBAND HOLSTERS EDGEWOOD SHOOTING
BAGS OWB FULL SIZE SPRINGFIELD XD 9MM/.40
RIGHT HAND

Introduktion
Tack för att du har valt EDGEWOOD SHOOTING BAGS hölster för fullstora handeldvapen. Denna
säkerhetsinstruktionsguide är utformad för att säkerställa att du använder produkten på ett säkert och korrekt sätt.
Vänligen läs igenom denna guide noggrant innan du använder hölstret.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att hölstret är avsett för den specifika modellen av handeldvapen som du planerar att använda.
Använd alltid hölstret i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera hölstret för eventuella skador före användning. Använd inte om det är skadat.
Håll hölstret och handeldvapnet utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Rapportera alla osäkra produkter och olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid hölstret enligt avsedd användning och undvik improvisation.
Kontrollera att handeldvapnet är korrekt säkrat i hölstret.
Undvik att bära hölstret på ett sätt som kan orsaka obehag eller skador.
Var medveten om din omgivning när du bär ett handeldvapen.
Om hölstret blir blött, låt det torka helt innan du använder det igen.

Instruktioner för installation och användning

Installera hölstret:

Fäst hölstret på bältet genom att använda bältesklämmorna.
Justera hölstret så att det sitter bekvämt och säkert mot kroppen.

Använda hölstret:

Placera handeldvapnet i hölstret med mynningen vänd bort från kroppen.
Se till att hölstret är stängt ordentligt och att vapnet sitter fast.
Testa att dra ut vapnet från hölstret för att säkerställa att det är lättåtkomligt men också säkert.

Avfallshantering
Hölstret ska kasseras på ett miljövänligt sätt.
Om hölstret är skadat eller inte längre används, överväg att återvinna det om möjligt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten
köptes. Det är viktigt att ha tillgång till support för att säkerställa säker användning av produkten.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet är vår prioritet.
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Pokyny pro bezpečné používání vnějších opaskových
pouzder Edgewood Shooting

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili vnější opaskové pouzdro Edgewood Shooting pro pistole plné velikosti. Tento produkt
je navržen tak, aby poskytoval bezpečné a pohodlné nošení vaší zbraně. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
ochranu, prosím, důkladně si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby bylo pouzdro vždy správně upevněno na opasku před jeho použitím.
Nikdy nenoste zbraň v pouzdře, pokud je pouzdro poškozené nebo opotřebované.
Pouzdro je určeno pouze pro specifikované modely zbraní. Nepoužívejte ho pro jiné modely nebo značky.
Uchovávejte pouzdro a zbraň mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je pouzdro čisté a bez nečistot.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Při nošení zbraně v pouzdře se ujistěte, že je zbraň vždy v bezpečném stavu (např. zajištěná).
Vyvarujte se používání pouzdra při provádění aktivit, které by mohly způsobit jeho poškození (např. intenzivní
fyzická aktivita).
Při manipulaci se zbraní dodržujte všechny bezpečnostní pokyny uvedené v manuálu vaší zbraně.
Pokud se pouzdro stane uvolněným nebo nefunkčním, ihned přestaňte používat a kontaktujte prodejce.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace pouzdra:

Ujistěte se, že máte opasek vhodné šířky pro připevnění pouzdra.
Navlékněte pouzdro na opasek tak, aby bylo umístěno na vaší dominantní straně (pravo nebo
levostranné).
Ujistěte se, že pouzdro je pevně uchyceno a neklouže.

Použití pouzdra:

Před nasazením zbraně do pouzdra se ujistěte, že je zbraň prázdná a bezpečná.
Vložte zbraň do pouzdra a ujistěte se, že je správně usazena.
Při nošení zkontrolujte, zda je pouzdro stabilní a zbraň je bezpečně uložena.

Pokyny pro likvidaci
Pokud se rozhodnete pouzdro vyřadit, ujistěte se, že je zcela nepoužitelné, aby se zabránilo jeho dalšímu
použití.
Pouzdro zlikvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech. Zvažte recyklaci, pokud je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na svého prodejce nebo zástupce
společnosti Edgewood Shooting. Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně modelu a čísla šarže.

Děkujeme za váš nákup. Vaše bezpečnost je naší prioritou. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a
efektivní používání vašeho vnějšího opaskového pouzdra Edgewood Shooting.


